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  Daleki, wysoko w górze, przecinając bezkres nieba,


  Mont Blanc się ukazuje.


  Percy Bissey Shelley, Mont Blanc


  Wstęp


  Przez wieki nazywano ją Górą Przeklętą. Mont Maudit, Mont Mallet, Mont Malay - nazwy te wzbudzały strach i respekt. Później, w samym środku epoki oświecenia, kiedy zakończyła się „pozioma” eksploracja globu, a zainteresowanie odkrywców przeniosło się na górskie szczyty, Góra Przeklęta stała się Białą Górą i utraciła swoją złowrogą reputację, która ją do tej pory wyróżniała. Zaczęto na nią patrzeć nowymi oczami, od tej pory była górą, którą warto badać, obserwować, podziwiać, a przede wszystkim zdobywać. Prymat wysokości sprawił, że stała się pierwszym czterotysięcznikiem, który zdobyto w rozpoczętym wyścigu na najwyższe szczyty Alp. Na wierzchołku jako pierwsi stanęli Jacques Balmat i Michel Paccard, jednak inicjatorem i siłą napędową całego przedsięwzięcia był szczerze oczarowany górą Horace Bénédicte de Saussure. Dzień 8 sierpnia 1786 roku tradycyjnie uznaje się za początek współczesnego alpinizmu. Dziś Mont Blanc jest symbolem, nazwa ta automatycznie przywołuje koncept góry i szczytu. Ponieważ z taką łatwością można go obserwować z położonych u jego podnóży dolin, bywa często stereotypowym wyobrażeniem, podobnie jak znaczna część spektakularnych grup górskich. Gęsta sieć szlaków często trzyma turystę górskiego z daleka od tej fortecy skały i lodu, która składa się na właściwy masyw dostępny niemal wyłącznie dla alpinistów. Jednocześnie proponowane szlaki pozwalają zrozumieć złożoność tej grupy górskiej, doświadczyć mnogości niespodzianek i podziwiać oszałamiające i zaskakujące krajobrazy. Rozległe, porośnięte trawą grzbiety, płaskowyże pochodzenia lodowcowego i malownicze przełęcze każdemu wędrowcowi umożliwiają podziwianie bezkresnych widoków oraz zrozumienie, jak złożony i różnorodny jest mikrokosmos masywu Mont Blanc. Ponadto, gdy zawędrujemy w odludne doliny i ciche kotliny położone wzdłuż doliny La Thuile lub gdy udamy się na szlaki biegnące u podnóży gór w dolinie Valdigne - górnej części Doliny Aosty, będziemy mieć okazję wejść w bardziej autentyczny kontakt z górami, dostępny każdemu zaciekawionemu i uważnemu turyście, który będzie wiedział, jak odczytywać ślady zarówno historii, jak też człowieka i przyrody. Być może zresztą to właśnie góry, jako część zbiorowego immaginarium człowieka, są źródłem największych zachwytów, jeśli spojrzymy na nie nowymi oczami – tak, jak widzieli majestatyczny masyw Mont Blanc jego pierwsi zdobywcy.


  Andrea Greci
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  Kwitnąca wierzbownica na tle lodowca Ghiacciaio del Rutor, w drodze na przełęcz Col Planaval.


  Informacje praktyczne
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  U PODNÓŻY GIGANTÓW: COURMAYEUR, LA THUILE I VALDIGNE


  Ekosystem jedyny w swoim rodzaju
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  Mont Blanc ze swoją wysokością 4810 metrów nad poziomem morza zwyczajowo uznaje się za najwyższą górę Europy. Poza najwyższym wierzchołkiem, 27 pozostałych głównych szczytów masywu przekracza wysokość 4000 metrów, a dostępu do nich w większości przypadków bronią majestatyczne granitowe ściany i lodowce. Geologicznie Mont Blanc odróżnia się od wszystkich otaczających go grup górskich, stanowiąc serię „wysp” wulkanicznych, które powstały w okresie karbońskim (300 milionów lat temu) i zostały wypiętrzone 20 milionów lat temu, wskutek kolizji płyty afrykańskiej i euroazjatyckiej. Mont Blanc składa się więc z granitowego trzonu, ze znaczącą ilością kwarcu, otoczonego przez starsze skały (gnejsy i łupki mikowe). Na granitowy rdzeń składają się satelickie szczyty Mont Blanc du Tacul oraz Mont Dolent, natomiast skały otaczające - głównie łupki, otulają między innymi szczyt Mont Blanc i generalnie zachodnią część masywu. Naprzeciwko masywu, oddzielone lineamentem tektonicznym, tzw. Fronte Pennidico (gdzie występują skały wapienne, kredowe, ewaporaty, iły, łupki węglonośne), łagodne grzbiety umożliwiają podziwianie szczytów tej grupy górskiej. Składają się one ze starych skał osadowych (sprzed 300 i 200 milionów lat) i stanowią część Dominio Pennidico Esterno (Sion-Courmayeur lub Breccia di Tarantasia). Doliny Valle di La Thuile i Vallon de Planaval stanowią z kolei nowy front Brianzonese, dający początek takim górom, jak Rutor, które należą do Dominium Pennidico Medio i składają się ze skał fundamentu kontynentalnego, na przykład gnejsów i łupków mikowych, pokrytych warstwą starych piaskowców, konglomeratów i ewaporatów. W dolinie Vallon du Breuil występują także granity paleozoiczne. Na wszystkich szczytach i dolinach odcisnęła się intensywna działalność lodowców, które miały decydujący wpływ na ukształtowanie tutejszego krajobrazu: wystarczy pomyśleć, że w szczycie ostatniego zlodowacenia (który miał miejsce około 20 000 lat temu) Dolinę Aosty niemal całkowicie pokrywał jeden ogromny lodowiec. Jego jęzor sięgał wylotu doliny, w pobliżu obecnego miasta Ivrea, czego pozostałością jest imponujący cyrk morenowy z głównym wałem (po orograficznie lewej stronie), noszącym nazwę “Serra di Ivrea”, o długości 25 km, szerokości 8 km i wysokości 600 metrów. Również w kolejnych tysiącleciach, biorąc pod uwagę oscylacje temperatur w epoce historycznej, okres szybkiego przemieszczania się lodowców w tzw. małej epoce lodowcowej, lub ich cofanie się w ciągu ostatnich dwóch wieków, to właśnie lodowce kształtowały doliny u podnóży Mont Blanc, La Thuile i Valdigne, podobnie jak pozostałe tereny w regionie, wielokrotnie modyfikując kształt gór i równocześnie znaczącą wpływając na ich walory estetyczne. Do dziś w masywie Mont Blanc istnieje lodowiec Ghiacciaio del Miage, największy w Dolinie Aosty i trzeci pod względem wielkości we włoskich Alpach, z kolei lodowiec Ghiacciaio del Rutor zajmuje trzecie miejsce w opisywanym regionie, a szóste we Włoszech.


  Grupy górskie


  Mont Blanc leży na osi południowy-zachód–północny-wschód, rozciągając się na długość około 30 km. Po stronie włoskiej u jego podnóży leżą doliny Val Veny i Val Ferret. Nad doliną Val Veny góruje główny szczyt Mont Blanc (4808 m) i jego południowy przedwierzchołek (Mont Blanc de Courmayeur, 4704 m) z majestatycznymi skalnymi filarami, które obrywają się nad spiętrzonymi masami lodu lodowców Brenva, Frêney i Brouillard. Wyróżniającymi się elementami krajobrazu są jednak charakterystyczne sylwetki Aiguille des Glaciers, Aiguilles de Trélatête, pionowa skalna iglica Aiguille Noire de Peuterey (3773 m), a także szarawy jęzor lodowca Ghiacciaio del Miage, który niemal całkowicie pokryty jest materiałem skalnym. Gdy miniemy punkt widokowy Mont Chétif i zagłębimy się w dolinę Val Ferret, zaraz po szczycie Dente del Gigante i grani Cresta di Rochefort, wzrok przyciąga Grandes Jorasses (4203 m), najpierw lodową południowo-zachodnią ścianą, później przypominającą piramidę skalną ścianą wschodnią. W krajobrazie górnej części doliny dominują lodowiec Ghiacciaio di Prè de Bar (zwany też Bard) i skalny ząb Mont Dolent. Z kolei górskie dolinki w dolinie Valdigne otoczone są przez przeważnie niższe (nieprzekraczające 3000 metrów wysokości), malowniczo położone, zachwycające skalne szczyty, takie jak Grande Rochère, Aiguille de Bonalex i Aiguille de Chambave. Dolinę Valle di La Thuile wyróżniają spływające do niej w niewielkich od siebie odległościach długie, trawiaste dolinki Breuil, Chavannes, Orgères, Youla (gdzie największym i najbardziej znaczącym szczytem jest bez wątpienia Berrio Blanc) i oślepiające połacie rozległego lodowca Rutor, który sięga szczytu Testa del Rutor (3481 m) i otoczony jest wianuszkiem szczytów, spośród których na zachodzie na pierwszy plan wysuwa się charakterystyczna sylwetka Grand Assaly, a na północnym wschodzie Mont Paramont.
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  Spotkania z przyrodą


  Mimo że zarówno doliny leżące u podnóży Mont Blanc, jak i doliny Valdigne i La Thuile nie zostały włączone do obszaru chronionego, są one siedliskiem dla znacznej części alpejskich gatunków roślin i zwierząt. Często spotkamy tu świstaki i duże zwierzęta kopytne - kozice i koziorożce, które w okresach większego napływu turystów chronią się, przenosząc w bardziej niedostępne tereny. W lasach porastających dna doliny nierzadko można zobaczyć także sarny. Natomiast zwykle bardziej nieuchwytne są łasicowate, jak gronostaj, który występuje na większych wysokościach. W przestworzach panują kruk, orzeł królewski i orłosęp, gniazdujący na terenie niedalekiego masywu Gran Paradiso, a także po stronie francuskiej. W okresie mniejszego ruchu turystycznego łatwiej można dostrzec bardziej nieśmiałe inne fascynujące gatunki, takie jak głuszec, zając bielak, pardwa górska. Równie cenna jest występująca tu szata roślinna. W lasach dominują modrzewie, wśród których sporadycznie rośnie świerk pospolity, a jeszcze rzadziej jodła biała, brzoza, olcha szara i olcha zielona. Obok najbardziej znanych i rozpoznawalnych gatunków roślin alpejskich, jak zawilec alpejski, różanecznik alpejski, szarotka, aster alpejski oraz licznych rodzajów storczyków i goryczek, rosną także, głównie na obszarze między Małą Przełęczą Świętego Bernarda a doliną Val Veny, gatunki bardzo rzadkie i niezwykle cenne, jak tojad dzióbaty, jaskier alpejski, chmiel alpejski, traganek, sit arktyczny, bobrek trójlistkowy, ośmiał alpejski, czosnek siatkowaty czy dzwonek miotełkowaty.
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  Północno-wschodnie zbocza Mont Blanc ze szczytu Tête de Licony.
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  Południowo-zachodnie zbocza Mont Blanc ze szczytu Tête de Licony.


  Ślady historii


  Rozwój gospodarczy doliny Valdigne (dawniej Vallis Digna) przez tysiąclecia uwarunkowany był znaczeniem zamykającej dolinę Małej Przełęczy Świętego Bernarda, która w starożytności była jedną z najważniejszych przełęczy alpejskich. Nazywana Alpis Graia lub Mons Columnae Jovis w czasach rzymskich i w średniowieczu, w istotny sposób przyczyniła się do powstania i rozwoju centrów miejskich La Thuile, La Salle, a przede wszystkim Prè Saint-Didier, antycznej osady Prata ad Sanctum Desiderium, oraz Morgex, jednego z najstarszych ośrodków chrześcijańskich w Dolinie Aosty. Osada Courmayeur, znajdująca się poza traktem przebiegającym przez Małą Przełęcz Świętego Bernarda, a połączona jednak z dolinami po drugiej stronie Alp dzięki przełęczom Col de la Seigne i Col Ferret, w starożytności prawdopodobnie była pod panowaniem Salassów i Rzymian. Bardzo skromny rozwój Courmayeur przypada na późne średniowiecze, o czym świadczą pozostałości kościoła wczesnochrześcijańskiego z VIII wieku, odkryte podczas wykopalisk archeologicznych poniżej poziomu obecnej świątyni. Miasto zaczęło rozwijać się głównie po przejęciu kontroli nad doliną Valdigne przez dynastię sabaudzką, co nastąpiło po zawarciu w 1046 r. małżeństwa przez Umberta Biancamano, założyciela rodu, z Adelajdą Manfredi, księżną Turynu, Susy, Alby, Asti i Albergi. W tym okresie powstaje pochodzący z XI wieku kościół parafialny Curtis Maior, przebudowywany w XIII wieku, a potem w wiekach XVI i XVIII. W następnych stuleciach wiele rodów pozostawiło swój ślad w dolinie Valdigne, budując niewielkie zamki, rezydencje-wieże i pałace. Począwszy od końca XVII wieku Sabaudczycy w obronie przed atakami Francuzów zaczęli umacniać cały obszar Małej Przełęczy Świętego Bernarda, wznosząc fortyfikacje i inne obiekty obronne, które po dziś dzień stanowią integralną część krajobrazu doliny Valle di La Thuile. Innym czynnikiem kształtującym krajobraz wspomnianej doliny, podobnie jak dolin Val Sapin i Vallon de Licony, była eksploatacja górnicza, nasilona od XVIII wieku. Już w 1676 r. księżna Maria Giovanna Battista di Savoia-Nemours dała początek turystyce związanej z wodami mineralnymi w Courmayeur, wspierając budowę nowej drogi i otwarcie pierwszych ośrodków termalnych (do najsłynniejszych źródeł należało Fonte Vittoria w Dolonne). Z kolei w 1786 r. zdobycie Mont Blanc zainicjowało, także wśród bywalców doliny Valdigne, nowy rodzaj aktywności - alpinizm. Jasnym wyrazem tego impulsu było założenie w 1850 r. Stowarzyszenia Przewodników z Courmayeur (Società delle Guide di Courmayeur), pierwszego we Włoszech i drugiego na świecie (jako pierwsze powstało w 1821 r. Stowarzyszenie Przewodników z Chamonix). Od połowy XIX wieku Courmayeur, wraz z budową pierwszych luksusowych hoteli (Union, Ange, Royal), zaczęło zyskiwać miano cenionego kurortu. W tym samym czasie rozpoczęło się intensywne turystyczne wykorzystywanie wód termalnych w Prè Saint Didier, gdzie w 1830 r. powstały nowe termy. Do końca XIX wieku Courmayeur stało się jedną z najważniejszych i znanych na całym świecie destynacji turystycznych, chociaż największe zmiany miały nastąpić dopiero po II wojnie światowej. W 1945 r. ukończono wyciąg saniowy między Dolonne a Plan Chécruit, w 1946 r. powstała pośrednia stacja kolejki, która połączyła Pavillon (dostęp na ten szczyt już od 1941 r. umożliwiał wyciąg) ze schroniskiem Rifugio Torino. W 1952 r. zainaugurowano kolejkę Courmayeur-Plan Chécruit, a w 1957 r. kolejkę na Aiguille du Midi. Wreszcie, w 1965 r., otwarcie tunelu pod Mont Blanc zlikwidowało bariery naturalne, które od wieków kształtowały „tożsamość” doliny Valdigne i Doliny Aosty. W latach 1950–1980 natężenie ruchu turystycznego w Courmayeur wzrosło dziesięciokrotnie, w znaczący sposób modyfikując wygląd miasta. Po II wojnie światowej także La Thuile z górniczego miasteczka (kopalnie antracytu zamknięto definitywnie w 1965 r.) przekształciło się w ośrodek turystyczny, co stało się możliwe dzięki powstaniu pierwszej kolejki linowej w 1948 r., a przede wszystkim kolejki gondolowej w 1968 r.
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  Grań graniczna między Małą Przełęczą Świętego Bernarda a szczytem Mont Miravidi.
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  Lodowiec Ghiacciaio del Rutor.


  Wędrowanie dolinami u podnóży Mont Blanc


  Chociaż masyw wydaje się już nie mieć niespodzianek, tak dla alpinistów, jak i wędrowców uprawiających turystykę górską czy zwykłych turystów, to rzeczywistość jest zgoła odmienna. U stóp masywu ciągną się kilometry szlaków umożliwiających zbliżenie się do tego fascynującego lodowo-skalnego giganta w różnorodny i zindywidualizowany sposób. I tak oto możemy wędrować porośniętymi trawą grzbietami (np. Mont Fortin lub Mont de La Saxe), z których rozpościerają się niesamowite widoki na szczyty grupy Mont Blanc. Można spacerować malowniczymi płaskowyżami, korzystając z noclegów, np. w schroniskach Rifugio Elisabetta, Rifugio Elena, Rifugio Bonatti i Rifugio Bertone, do których dojście znajduje się także w zasięgu rodzin z małymi dziećmi. Możemy również poszukać samotności i ciszy, wędrując śladami historii i ciekawostek przyrodniczych w dolinie Val Sapin lub Comba d’Arminaz, czy wybrać się na bardziej wymagające trasy i zagłębić choćby w tym nieznacznym stopniu w urzekające królestwo masywu Mont Blanc, docierając do schronów Hess, Rainetto i Fiorio. Wędrówka dolinkami w dolinie Valdigne to kolejny krok, aby na nowo odkryć tutejsze góry. Wreszcie szlaki biegnące w dolinie La Thuile (niektóre z nich w całości odnowiono) są prawdziwym skarbcem pełnym niespodzianek, ukazującym różnorodność i kontrastowość krajobrazów przemierzanych okolic, gdzie jeziora, wodospady, obszary podmokłe, wielkie i małe lodowce, skalne piramidy i gęste lasy noszą ślady historii człowieka i przyrody. Doskonale poprowadzone szlaki w przeważającej większości przypadków pozwalają wędrować wyraźnymi ścieżkami, jasno oznaczonymi za pomocą żółtych znaków szlaku, strzałkami i tyczkami. Przypominamy, że w całej Dolinie Aosty nie obowiązuje biało-czerwone oznakowanie Włoskiego Klubu Alpejskiego (CAI), zastępuje je charakterystyczne dla regionu żółte oznakowanie. Ponadto w opisanych dolinach występuje oznakowanie szlaku Tour Mont Blanc (TMB) oraz żółte trójkąty szlaków Alta Via 1 i Alta Via 2, poprowadzonych w Dolinie Aosty. Orientację ułatwiają także stojące przy szlakach kopczyki z żółtymi strzałkami.


  Wybór tras


  Opisane w tej książce 44 trasy obejmują niemal wszystkie oznakowane szlaki w dolinach Val Ferret, Val Veny, kotlinie Courmayeur, dolinach Valdigne i La Thuile. Wykluczono te szlaki, które wymagają użycia sprzętu alpinistycznego (na przykład trasa nr 15 nie obejmuje ubezpieczonego odcinka prowadzącego do schroniska Rifugio Gonella). Pominięto również te szlaki, których przygotowanie turystyczne nie było wystarczające w momencie rekonesansu dokonywanego przez Autora (niebezpieczeństwa obiektywne, słabo widoczna lub zanikająca ścieżka, brak oznakowań szlaku). Na koniec przypominamy, że ze względu na przeważnie dość duże wysokości, na których przebiegają szlaki, należy brać pod uwagę zalegający śnieg, przynajmniej do początku czerwca na mniejszych wysokościach i do początku lipca na większych, lub w dolinach o północnych wystawach.


  JAK KORZYSTAĆ Z PRZEWODNIKA


  Każdy opis tras zawiera tabelę z podstawowymi danymi dotyczącymi wycieczki, krótką charakterystykę opisywanego szlaku, informację o dojeździe do miejsca startu i opis przebiegu trasy.


  [image: ] Miejsce startu: miejsce, w którym zaczyna się dana trasa wraz z wysokością, osiągalne samochodem lub pociągiem.


  [image: ] Najmniejsza wysokość: punkt wycieczki o najniższej wysokości bezwzględnej n.p.m.


  [image: ] Największa wysokość: punkt wycieczki o najwyższej wysokości bezwzględnej n.p.m.


  [image: ] Czas przejścia: wyrażony w godzinach i minutach. Liczony jest dla turysty górskiego o przeciętnej kondycji i nie obejmuje ewentualnych postojów na jedzenie, picie czy robienie zdjęć.


  [image: ] Długość trasy: wyrażona w kilometrach pełna długość wycieczki, którą jednak należy uważać za orientacyjną.


  [image: ] Przewyższenie: podana jest suma wszystkich, nawet niewielkich podejść na całej trasie. Także w tym przypadku należy uważać ją za orientacyjną.


  Trudności: podane są pełne trudności techniczne trasy według tradycyjnej skali trudności Włoskiego Klubu Alpejskiego (CAI).


  [image: ] Trasy łatwe: trasy biegnące dróżkami, górskimi ścieżkami (mulattiera1) lub wygodnymi szlakami. Dość krótkie, dobrze oznaczone, nie przysparzają szczególnych problemów orientacyjnych. Przewyższenia zwykle nie osiągają 500 metrów. Wycieczki nie wymagają dużego doświadczenia lub przygotowania fizycznego.


  [image: ] Trasy średnio trudne: trasy prowadzące prawie zawsze szlakami lub zwykle oznaczonymi ścieżkami w różnym terenie (hale, piargi, rumowiska). Wymagają orientacji w terenie, jak również doświadczenia i znajomości terenu górskiego, kondycji, odpowiedniego obuwia i wyposażenia. Zazwyczaj przewyższenie wynosi między 500 a 1000 metrów.


  [image: ] Trasy trudne: trasy dla doświadczonych turystów górskich, nie zawsze oznaczone, wymagające wprawy w poruszaniu się w urozmaiconym terenie górskim. Mogą to być ścieżki lub nawet niewyraźne ścieżki wijące się w trudnym lub stromym terenie – strome, śliskie zbocza, piargi i krótkie odcinki wiecznego śniegu do przejścia bez użycia sprzętu alpinistycznego. Konieczne obeznanie górskie, sprawność i dobre przygotowanie kondycyjne. Ponadto wymagane jest odpowiednie ubranie i wyposażenie. Zwykle przewyższenie nie przekracza 1000 metrów.


  [image: ] Baza wypadowa: podane są schroniska, miejsca odpoczynkowe, schrony i biwaki. Nie podawane są restauracje, bary, punkty gastronomiczne, hotele lub inne obiekty hotelarskie, chyba że pełnią rolę punktów odpoczynkowych na trasie długiego trekkingu. Należy zawsze zapoznać się z zamieszczonymi w tej części przewodnika informacjami o godzinach otwarcia, stanie i sposobie funkcjonowania obiektów oraz skontaktować z gospodarzami i/lub właścicielami.


  [image: ] Woda: obecne na trasie źródło wody w formie fontanny, źródełka lub stałego i bezpiecznego dostępu do wody pitnej (również w szczycie lata i w okresach suszy).


  [image: ] Zalecana pora roku: wskazane są miesiące, w których zazwyczaj dana trasa możliwa jest do pokonania w warunkach letnich bez mierzenia się z niebezpieczeństwami obiektywnymi i trudnościami spowodowanymi przez lawiny, osuwiska, cieki wodne. Na podstawie osobistego doświadczenia Autora oraz informacji zaczerpniętych na miejscu podajemy najlepszy okres roku, w którym zwykle na danej trasie występują odpowiednie warunki. Zwracamy jednak uwagę na to, że co roku mogą występować duże odstępstwa od podanej „normy” w zakresie zalegania pokrywy śnieżnej i dostępności szlaków.


  [image: ] Zalecana pora dnia: podana jest pora dnia, która pozwala w pełni podziwiać widoki i piękno otoczenia, także z punktu widzenia fotografa, dzięki sprzyjającym warunkom pogodowym, a przede wszystkim dzięki korzystnemu położeniu słońca.


  [image: ] Dostępność dla rodzin z dziećmi: na podstawie całościowej oceny trasy, biorąc pod uwagę przewyższenie i przebieg trasy, charakterystykę, podłoże, oznaczenie szlaku, występowanie punktów postojowych lub ich brak, charakterystykę środowiskową i klimatyczną przemierzanych miejsc, wyróżniamy trzy przedziały wiekowe. Klasyfikacja ta umożliwia spokojne i bezpieczne pokonanie każdego odcinka trasy. Zaleca się ją jednak traktować wyłącznie orientacyjnie. Przypominamy, że towarzysząc dzieciom i młodzieży w górach należy wykazywać się najwyższą uwagą i ostrożnością, także w terenie łatwym.


  >0 = trasa dla rodzin wędrujących z nosidłem lub nawet dla dzieci w wieku przedszkolnym przyzwyczajonych do krótkich wycieczek w górach.


  >10 = trasa dla dzieci w wieku szkolnym przyzwyczajonych do wędrowania w górach.


  >14 = trasa tylko dla dzieci starszych przyzwyczajonych do wędrówek górskich.


  Opisom tras towarzyszy uproszczony profil altymetryczny, ilustrujący w sposób skrócony przebieg trasy wraz z podejściami i zejściami. Oś pionowa odpowiada wysokości w metrach, z kolei oś pozioma, wyrażona w kilometrach, odpowiada długości trasy.


  Opis trasy dopełnia mapka. Nie należy jej jednak traktować jako zamiennik mapy topograficznej, którą każdy turysta górski powinien mieć ze sobą.


  W RAZIE NAGŁEGO WYPADKU JAK WEZWAĆ POMOC


  W razie wystąpienia wypadku lub realnej konieczności należy skontaktować się z Pogotowiem Alpejskim2 (Soccorso Alpino), dzwoniąc pod numer 118 lub 112, odpowiadając spokojnie i szczegółowo na pytania operatora, podając poniższe standardowe informacje, które umożliwią sprawne przeprowadzenie interwencji, nie tworząc chaosu informacyjnego:


  ◆ dane osobowe poszkodowanego;


  ◆ dokładne miejsce wypadku oraz wizualne punkty odniesienia pomocne w jego zlokalizowaniu;


  ◆ opis prowadzonej aktywności oraz liczba uczestników;


  ◆ liczba rannych i stan ich zdrowia;


  ◆ warunki pogodowe panujące na miejscu zdarzenia oraz ewentualne trudności (widoczność, wiatr, ściany skalne, drzewa, linie elektryczne, wyciągi krzesełkowe, kolejki linowe, wyciągi narciarskie lub inne przeszkody utrudniające wylądowanie helikoptera);


  ◆ numer telefonu, z którego wykonywana jest rozmowa (numer komórki, numer telefonu schroniska);


  ◆ nie wykonujemy więcej rozmów z telefonu, z którego dzwoniliśmy, tak aby służby mogły w razie potrzeby ponownie się z nami skontaktować;


  ◆ jeśli dzwonimy ze schroniska, nie oddalamy się z miejsca przeprowadzanej rozmowy.


  W przypadku braku możliwości telefonicznego skontaktowania się z Pogotowiem Alpejskim wzywamy pomoc metodą optyczną (latarka) lub dźwiękową (gwizdek), nadając 6 razy na minutę (1 sygnał co 10 sekund). Po tej serii następuje jednominutowa przerwa, po której ponownie wysyłamy sygnały. Kiedy sygnał wezwania pomocy zostanie odebrany przez służby ratownicze, nadajemy 3 sygnały na minutę (1 sygnał co 20 sekund) z jednominutową przerwą. Następnie powtarzamy nadawanie.


  Na widok helikoptera przelatującego w rejonie wystąpienia wypadku sygnalizujemy potrzebę interwencji, unosząc do góry obie ręce. W razie gdy taka konieczność nie występuje, podnosimy tylko jedno ramię.


  JAK DOJECHAĆ


  Do Courmayeur i miejscowości w dolinie Valdigne dojeżdżamy autostradą A5 Turyn (wł. Torino)-Aosta-Mont Blanc (wł. Monte Bianco) (bramki w Morgex i Courmayeur). Przez Dolinę Aosty przebiega droga krajowa SS26, która na wysokości Prè Saint Didier rozdziela się na dwie odnogi. Pierwsza z nich pnie się na Małą Przełęcz Świętego Bernarda, pozwalając dotrzeć do doliny La Thuile. Druga droga dociera aż do Tunelu Mont Blanc, umożliwiając szybkie połączenie z francuską częścią masywu i z Chamonix. Przypominamy, że Mała Przełęcz Świętego Bernarda zwykle jest zamknięta w okresie od listopada do maja.


  POMOCNE INFORMACJE I NUMERY TELEFONÓW


  Pogotowie Alpejskie


  Numer krajowy: 118


  Funkcjonuje również jednolity ogólnoeuropejski numer alarmowy 1123


  Pogotowie Alpejskie w Dolinie Aosty: 0165.230253, www.soccorsoalpinovaldostano.it


  Prognoza pogody


  cf.regione.vda.it


  Informacja turystyczna


  www.regione.vda.it - www.courmayeurmontblanc.it - www.lathuile.it - www.cm-valdigne.vda.it


  Lokalny oddział Włoskiego Klubu Alpejskiego (CAI)


  Dolina Aosty: www.caivda.it


  Przewodnicy alpejscy


  Stowarzyszenie Przewodników Alpejskich Courmayeur: 0165.842064, www.guidecourmayeur.com


  Stowarzyszenie Przewodników Alpine Rutor–La Thuile: 340.0700011, 340.0700010


  UWAGI


  W przewodniku używane są wyłącznie nazwy geograficzne, które widnieją na mapach regionu Dolina Aosty (geonavsct.partout.it/pub/geosentieri) i są zbieżne z toponimami podawanymi na polecanych niżej mapach. W niemal wszystkich przypadkach nazwy w miejscowym języku arpitańskim (franko-prowansalskim, patois) podawane są wraz z ich włoskimi odpowiednikami, a same nazwy włoskie podawane są wyłącznie w tych rzadkich przypadkach, gdy nie mają odpowiedników w arpitańskim i są jedynymi funkcjonującymi nazwami.


  MAPY


  L’escursionista Editore n. 1, Monte Bianco-Courmayeur, 1:25 000


  L’escursionista Editore n. 2, La Thuile-Piccolo San Bernardo, 1:25 000
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  BAZA WYPADOWA


  Poniżej podajemy schroniska i schrony, które znajdują się na początku opisywanych tras, wzdłuż nich lub w ich bezpośrednim sąsiedztwie. Do pełnej listy obiektów turystycznych odwołujemy się w rozdziale „Pomocne informacje”. Przypominamy, że podane okresy funkcjonowania schronisk mają charakter orientacyjny, zatem należy zawsze uprzednio kontaktować się z gospodarzami obiektów. Do wielu schronisk i schronów w samym sercu masywu Mont Blanc można dojść jedynie szlakami alpinistycznymi lub szlakami ubezpieczonymi, jak w przypadku poniższych schronisk, które nie figurują we wspomnianym wykazie obiektów turystycznych. Należą do nich: Rifugio Monzino, Rifugio Borelli, Bivacco Comino, Rifugio Dalmazzi, Rifugio Boccalatte.


  Schronisko Rifugio Monte Bianco


  Fodze, Val Veny.


  Otwarte od czerwca do września i od listopada do marca.


  Info: 0165.869097, www.rifugiomontebianco.com.


  Dostęp: dojazd samochodem.


  Schronisko Rifugio Maison Vieille


  Col Chécruit, Val Veny.


  Otwarte od czerwca do września.


  Info: 337.230979, 328.0584157, http://www.maisonvieille.com.


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 2 lub kolejką linową z Dolonne.


  Schronisko Rifugio Elisabetta Soldini


  Lex Blanche, Val Veny.


  Otwarte od czerwca do września (zimą udostępniona sala).


  Info: 0165.844080, www.rifugioelisabetta.com.


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 05.


  Schron Bivacco Adolfo Hess


  Col Echelletes, Val Veny.


  Stale otwarty, 4 miejsca (udostępnione koce).


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 08.


  Schron Bivacco Gino Rainetto


  Petit Mont Blanc, Val Veny.


  Stale otwarty, 8 miejsc (udostępnione koce).


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 09.


  Schronisko Rifugio Elena


  Prè de Bar, Val Ferret.


  Otwarte od czerwca do września (zimą udostępniona sala).


  Info: 0165.844688, 328.9197941, www.rifugioelena.it.


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 15.


  Schronisko Rifugio Monzino


  Châtelet, Val Veny.


  Otwarte od czerwca do września.


  Info: 338.4839094, 0165.809553, 333.9480629, www.rifugiomonzino.it.


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 12.


  Schronisko Rifugio Boccalatte-Piolti


  Grandes Jorasses, Val Ferret.


  Aktualnie nieczynne, funkcjonuje jako schron awaryjny. W momencie ukazania się przewodnika rozporządzenie gminy Courmayeur uznaje szlak prowadzący do schroniska łatwym szlakiem alpinistycznym, a więc wymagającym odpowiedniego sprzętu.


  Info: www.caitorino.it.


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 13.


  Schron Bivacco Cesare Fiorio


  Ghiacciao di Prè de Bar, Val Ferret.


  Stale otwarty, 18 miejsc (koce).


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 13.


  Schronisko Rifugio Dalmazzi


  Monts Rouges de Triolet, Val Veny.


  W momencie ukazania się przewodnika schronisko funkcjonuje tylko jako schron


  Info: www.caitorino.it.


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 14.


  Schronisko Rifugio Walter Bonatti


  Alpe Malatra, Val Ferret.


  Otwarte od maja do października (zimą udostępniona sala).


  Info: 0165.1855523, 335.6848578, www.rifugiobonatti.it.


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 19, nr 20.


  Schronisko Rifugio Giorgio Bertone


  Praz de la Saxe (Le Prè), Mont de la Saxe. Otwarte od maja do września (zimą udostępniona sala).


  Info: 347.0325785, www.rifugiobertone.it. Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 23, nr 24.


  Schron Bivacco Luis Pascal


  Tête de Licony , Vallon de Licony.


  Stale otwarty, 12 miejsc (koce).


  Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 27, nr 29.


  Schronisko Rifugio Deffeyes


  Lago di Santa Margherita, Ghiacciaio del Rutor.


  Otwarte od czerwca do września.


  Info: 0165.884239, www.rifugiodeffeyes.it. Dostęp: zgodnie z opisem trasy nr 40.


  PODZIĘKOWANIA


  Dziękuję następującym osobom: Stefania Giovanelli, Michele Finardi, Sandro Contini – za użyczone mi cenne zdjęcia oraz Enrico Ferrari, Pietro Romani, Giovanni Paolo Buratti, Elena Romani, Davide i Alma Spaggiari, Maya Antonietti, Francesca Ugolotti, którzy towarzyszyli mi podczas wycieczek. Szczególne podziękowania kieruję do Eleny Contini, Anny i rodziny Gandolfi.


  
    1 Termin mulattiera pochodzi od słowa il mulo (muł) i oznacza górską ścieżkę wykorzystywaną do transportu na mułach lub innych zwierzętach pociągowych, często pochodzącą z czasów I wojny światowej (przyp. tłum.).


    2 Warto dodać koordynaty GPS. Od lipca 2023 r. dostępna jest bezpłatna aplikacja Alpejskiego Pogotowia Ratunkowego do wzywania pomocy GeoResQ. Więcej informacji na stronie: web/georesq.it. (przyp. tłum).


    3 Przyp. tłum.

  


  DOLINA VAL VENY
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  1. MONT CHÉTIF


  Punkt widokowy na grupę Mont Blanc


  Skalna baszta Mont Chétif wznosi się u wlotu do doliny Val Veny, górując swoją masywną sylwetką nad miejscowością Dolonne i kotliną Courmayeur. Z racji swojego położenia jest jednym z najwspanialszych punktów widokowych na włoską stronę masywu Mont Blanc i na rozciągające się u jego podnóży doliny. Południowo-wschodnią stroną Mont Chétif biegnie szlak ubezpieczony, który z La Villette prowadzi na szczyt, natomiast od północnego zachodu można wejść na szczyt bez trudności szlakiem wymagającym niewielkiego przygotowania technicznego i kondycyjnego.
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  Przy odbiciu na ferratę. W tle szczyt Mont Blanc i lodowiec Ghiacciaio di Brenva.


  [image: ]


  TRASA


  Od restauracji Prè de Pascal idziemy szeroką nieutwardzoną drogą (trasa zjazdowa w sezonie zimowym), która biegnie na południowy zachód w kierunku Corba Dzeleuna (na mapach oznaczenie szlaku 5). Mijamy odbicie w lewo innej nieutwardzonej drogi, podchodzimy bez trudności do górnej stacji kolejki Zerotta (lub Dzérottaz, Corba Dzeleuna, 2048 m, 0:30 h). Mimo że przemierzany teren jest jeszcze niezbyt ciekawy, widok na grupę Mont Blanc robi się coraz bardziej imponujący. Skręcamy w lewo (oznaczenia szlaku 5, znaki na Mont Chétif), idziemy krótko nieutwardzoną drogą, po czym trawersujemy w terenie pokrytym piargami, trawą i rzadką roślinnością (króciutki odcinek po łatwych skałkach), docierając do rozwidlenia (2124 m, 0:40 h). Pomijamy ścieżkę, która odbija w prawo w kierunku Praz Neyron (oznaczenia szlaku 5A). Idziemy dalej w lewo w kierunku Mont Chétif (oznaczenia szlaku 5), zaczynając podchodzić w terenie o większym nastromieniu, najpierw kilkoma stromymi zakosami w terenie trawiastym, po czym idziemy niewygodnie po kamieniach wypełniających krótki żlebik (latem w szczycie dnia jest tu bardzo ciepło). Dość stromy trawers (kilka lin służy za poręczówkę, mimo że odcinek nie przedstawia trudności) prowadzi na siodło w zasadzie już u podnóży zachodniego grzbietu szczytowego (2245 m, 1:10 h). Mijamy znaki kierujące w prawo na miejscowość Dolonne i na ferratę. Idziemy dalej prosto, wędrując wśród zarośli różaneczników i skałek w dość stromym terenie, lecz bez trudności, docierając w końcu na szczyt Mont Chétif (2243 m, 1:30 h), ceniony punkt widokowy na całą włoską stronę Mont Blanc, dolinę Val Ferret oraz góry otaczające dolinę Valdigne.
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  Podchodząc wypełnionym kamieniami krótkim żlebem.
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  Kwitnące różaneczniki alpejskie na szczytowym grzbiecie.
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  W drodze na Mont Chétif, w tle dolina Val Veny (fot. Stefania Giovanelli).


  POWRÓT


  Wracamy tą samą drogą (1 h).
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  Na szlaku prowadzącym na Mont Chétif (fot. Stefania Giovanelli).


  
    DOLONNE - CICHE ZAUŁKI i DOMY z KAMIENIA


    Miejscowość Dolonne położona jest na prawym brzegu rzeki Dora, dokładnie naprzeciw Courmayeur. Mimo infrastruktury turystycznej, która po drugiej wojnie światowej powstała na obrzeżach historycznego centrum, zachowała urok starego miasteczka. Według niektórych badaczy nazwa przysiółka miałaby pochodzić z łacińskiego słowa dolere (boleć) i odnosić się do cierpienia więźniów zmuszonych do pracy w kopalniach Mont Chétif. Inni badacze natomiast utrzymują, że mogłaby pochodzić od słowa dolare (obrabiać), i także nawiązywać do pracy w kopalniach, kamieniołomie czy w tartaku. Na mapach z XVII i XVIII wieku miejscowość figuruje jednak jako Dolina (Douline na mapie Giovanniego Tommasa Borgonia z 1680 r., Dolina na mapie Baclara d’Albe z 1799 r.). Słowo to, co ciekawe, pochodzenia słowiańskiego, odnosi się do położenia Dolonne, które znajduje się właśnie w dolinie. W każdym razie historia powstania osady sięga daleko wstecz, o czym świadczy linearne rozłożenie ulic typowe dla średniowiecza oraz liczne budynki, które zachowały strukturę i elementy architektoniczne pochodzące z późnego średniowiecza i z kolejnych okresów historycznych. Do najważniejszych obiektów należą stojąca przy skrzyżowaniu dwóch głównych ulic miasteczka Casa Glorianda, rezydencja-wieża pochodząca z XV wieku i dom-twierdza przy ulicy Via della Vittoria (prawdopodobnie starszy, bo z XIV wieku). Innym przykładem jest rezydencja Casa Favre, która mimo licznych przebudowań na przestrzeni wieków zachowała dawny trapezoidalny kształt oraz interesujące, kamienne nadproże z datą 1610 r., na którym widnieje wyryty herb dynastii sabaudzkiej, krzyż maltański, lilia francuska i monogram Chrystusa. Wydaje się, że nadproże związane jest z postacią zmarłego właśnie w 1610 r. Roza Favre. Był on potomkiem szwajcarskiego rodu z kantonu Valais, który przeniósł się do Doliny Aosty w XV wieku. Favre był ambasadorem księcia Sabaudii i Księstwa Aosty, zarządcą samej Aosty, zdołał również przejąć kontrolę nad Courmayeur i jego zamkiem, skąd prawdopodobnie pochodzi znajdująca się w Dolonne wspomniana kamienna płyta. Z kolei kościół pod wezwaniem świętych Jukunda i Benedykta pochodzi z XVIII wieku (w starych dokumentach figuruje przynajmniej od 1603 r.).
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    Nadproże domu Casa Favre datowane na 1610 r.

  


  2. JEZIORA LAC CHÉCROUIT i LAC DES VESSES


  Odbijające się w jeziorach skały i lód


  Jezioro Lac Chécrouit jest jednym z najczęściej obieranych celów w dolinie Val Veny, nie tylko ze względu na jego położenie w niewielkiej odległości od schroniska Maison Vieille (do którego, także w sezonie letnim, można dotrzeć kolejką z Dolonne), ale także z uwagi na fakt, że szlak, który do niego prowadzi, pozbawiony jest niebezpieczeństw obiektywnych i trudności technicznych, i że pozwala podziwiać szczyty masywu Mont Blanc w trakcie całej wędrówki. Do położonego odrobinę dalej maleńkiego jeziora Lac des Vesses prowadzi równie łatwa trasa, wymagająca jednak nieco więcej czasu.
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  Ciąg dalszy dostępny w wersji pełnej.

  DOLINA VAL FERRET
Dostępne w wersji pełnej.

  DOLINA VAL SAPIN
Dostępne w wersji pełnej.

  DOLINA VALDIGNE
Dostępne w wersji pełnej.

  DOLINA VALLE DI LA THUILE
Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.
Dostępne w wersji pełnej.

OEBPS/Images/Sul_sentiero_per_il_Mont_Chetif._Foto_Stefania_Giovanelli.jpg





OEBPS/Images/AdobeStock_200310399.jpg





OEBPS/Images/58.jpg





OEBPS/Images/Chetif.jpg





OEBPS/Images/6.Il_panoramico_dosso_erboso_sopra_il_Pian_di_Malatra.jpg






OEBPS/Images/49.jpg





OEBPS/Images/50.jpg






OEBPS/Images/Verso_il_Mont_Chetif_con_sullo_sfondo_la_Val_Veny._Foto_Stefania_Giovanelli.jpg





OEBPS/Images/Settore_Nord-Est_del_Monte_Bianco_dalla_Testa_di_Liconi.jpg
e

Dente del Gigante Grandes Jorasses
Aiguille de Leschaux Mont Dolent

Doéme de Rochefort
Petit Jorasses Aiguille de Triolet

4







OEBPS/Images/AdobeStock_529535464.jpg





OEBPS/Images/12_.jpg
Aigule du i
i

Glacier de Talefre

DUE

© bome cu Gouter | ¢

Y .

Mont 8o
¥

Ghiaccizio della Brenvd

N

Aiguille Noire
de Peuterey

CINQUE

'adlkemey

/)
COLIFPEL PICCOLO
S sER a0y

2T 0F 1
(| e 4
g | s
301
PRE SAINT DIDIER
o ),
=
e
u
I’
n
it
a1} QUATTRO
&0°

Rutor






OEBPS/Images/Epilobio_in_fiore_al_cospetto_del_Ghiacciaio_del_Rutor,_sul_sentiero_per_il_Col_Planaval.jpg





OEBPS/Images/bethda_m.jpg
{ TREKKIN}FL\

§ HESTIA





OEBPS/Images/51.jpg







OEBPS/Images/BOX.L_architrave_di_Casa_Favre_datato_1610.jpg





OEBPS/Images/47.jpg







OEBPS/Images/33_.jpg
P'!dePis.ul >\

Peindein
SonBes Mo gt e
4
Courba Dzeleura Mot
Pré de Pascal (1903 m) rano
1903 m >10
2343 m z Courmayeur jedziemy w kie-

runku Entréves i dolin Val Ferret

iVal Veny. Przed koricem miej-
440 m scowosci kierujemy sig zna-

kami na doling Val Veny. Mijamy

kosciotek Santuario di Notre
brak Dame de la Guérison, niedtugo

potem skrgcamy w lewo w kie-

runku schroniska Rifugio Monte
brak Bianco i restauracji Pré de

Pascal. Za schroniskiem kilka
ostrych zakretow prowadzi na
ptaskowyz, na ktérym znajduje
sig restauracja Pré de Pascal.

czerwiec-pazdziernik





OEBPS/Images/52.jpg





OEBPS/Images/48.jpg





OEBPS/Images/45.jpg





OEBPS/Images/54.jpg





OEBPS/Images/3.Al_bivio_col_la_ferrata,_sullo_sfondo_la_vetta_del_Monte_Bianco_e_il_Ghiacciaio_della_Brenva.jpg





OEBPS/Images/piccolo_san_bernardo.psd.jpg
Calle Piccolo Lancebranlette Aiguiles de [Hermite Mont Miravidi
San Bemardo

Mont de La Fourclaz Aiguille Veys






OEBPS/Images/53.jpg





OEBPS/Images/1.In_salita_nel_canalone_detritico.jpg





OEBPS/Images/Settore_Sud-Ovest_Monte_Bianco_da_Testa_di_Liconi.jpg
Monte Blanco NN
Monte Blanco di Courmayeur Mont Blanc du Tacul

Grand
Flambeau

Alguille Blar Mont Maudit

Algullles de Trélatéte
Alguille







OEBPS/Images/2.Fioritura_di_rododendri_lungo_la_dorsale_sommitale.jpg





OEBPS/Images/55.jpg





OEBPS/Images/32_.jpg
DLUGOSC TRASY
5.8km

CZAS PRZEJSCIA
230h

SREDNIO
TRUDNA






OEBPS/Images/46.jpg






OEBPS/Images/38_.jpg
DLUGOSC TRASY
93km
(14,9 km wariant)

CZAS PRZEJSCIA
3:30h
(5:20 hwariant)

&

TRUDNA
(WARIANT - SREDNIO
TRUDNA)





OEBPS/Images/56.jpg






OEBPS/Images/Lac_Checruit.jpg
Lac des Vesses

Bertolini

0051 15 2253 354455 556657758 85 93





OEBPS/Images/2+._Alba_sul_Monte_Bianco_e_sull_Aiguille_Noire.jpg





OEBPS/Images/57.jpg





OEBPS/Images/5.La_Grand_Assaly_si_specchia_in_una_piccola_pozza_nei_pressi_del_Rifugio_Deffeyes.jpg





OEBPS/Images/rutor.psd.jpg
Testa del Rutor

Bec duLac
Vedette del Rutor






